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Behold, this child is destined for
the fall and rise of many in Israel,
and to be a sign that will be contradicted.

Exi
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| Nass Intentions

> 1= NANAEFE1— W

Monday, February 3 Saint Blaise, Bishop and Martyr,
Saint Ansgar, Bishop

8:00am Eng + Helena Jablonowska
9:30am Pol + Franciszek Walas
7:00pm Pol O zdrowie dla chorych Parafian

Tuesday, February 4
8:00am Eng + Irene Duszynski
7:15pm Pol Intencje Specjalne

Wednesday, February 5 Saint Agatha, Virgin and Martyr
8:00am Eng + Patrick McGeever
8:30am Pol + Irene & Leonard Duszynski

Thursday, February 6 Saint Paul Miki and Companions,
Martyrs
8:00am Eng + Irene & Leonard Duszynski
8:30am Pol + Karol Such

Friday, February 7
8:00am Eng + Tad Josefowski

8:30am Pol In reparation for the offenses against
the Sacred Heart of Jesus

5:00pm Pol Intencje Specjalne

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Saturday, February 8 Saint Jerome Emiliani;
Saint Josephine Bakhita, Virgin, BVM

8:00am Eng Artur Rafalko
8:30am Pol Dariusz E. Wilhelm
4:30pm Eng Ted, Mery Lewandowski

Pat Homeier
Ana Acierto 40 days after her death
Volunteers helping at our parish

+ 4+ + + +

Sunday, February 9 Fifth Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng Jozef Bystrek

9:00am Pol Stawomir Krengiel

Janina Krengiel

Andrzej Krengiel

Leszek Kruzel

Jozef Kogut

Stanistawa Stanczyk

Witold Tutacz

Bogdan Siwiec o rados¢ wieczng
Teresa Zajac o rados¢ wieczng
Franciszek Zajac

Anna Zajac

Katarzyna Zajac

Halina Bieszczad

Wactawa Milewski-Cichon
Krystyna i J6zef Ochat

Jozef Kaczmarczyk

Maria Gatek

Jan i Amelia Niewiarowski
Alojzy Smota

Lucyna Kolman

Zofia Bryta

Krystyna i Kazimierz Lesnicki z okazji
35-tej rocznicy zawarcia sakramentu

+ ++++++++F A+ F L+ o+

matzenstwa

Diana Ballard

Krystyna Barczyk

Stanistaw Lemanski

Ks. Jozef Czachor

George Grygorcewicz o zdrowie i Boze
btogostawienistwo na dalsze lata

Maria Trojniak

Ludwika Moskal

Helena tukasik

Helena & Bolestaw Wojcik

Karol’s intention to find permanent job
W 80-tg rocznice wywodzek Polakow do
Zwiazku Radzieckiego o spokdj ich dusz
O potrzebne taski dla zyjgcych cztonkédw
Zwigzku Sybirakéw w Ameryce

Jan Podsada

Stanistaw Sekuta

Marianna i Stanistaw Sekuta

Julia i Stefan Makuch

Zmartych z Rodziny Batkowski

Izabela o zdrowie i potrzebne faski
Intencja wynagradzajaca z
przeproszeniem za wyrzgdzone bliznim
krzywdy proszac Najswietsze Serce
Jezusa o potrzebne dla nich taski
Parafianie i Dobrodzieje
Wolontariusze pomagajacy w naszej
parafii

+ + + +

+ + + +

10:30am Eng
12:00pm Eng
1:30pm Pol

+

+ + + + +

7:00pm Pol

MASS TIMES

Weekday Masses:
Monday - Saturday: 8:00am (Eng)
Monday, Wednesday - Saturday:

8:30am (Pol)
Tuesday: 7:15pm (Pol)

Weekend Masses:
Saturday: 4:30pm (Eng)
Sunday:
7:30am (Eng),
9:00am (Pol),
10:30am (Eng),
12:00pm (Eng),
1:30pm (Pol),
7:00pm (Pol)

RECONCILIATION:
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm and also be-
fore and after each morning Mass by request.
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PRAY FOR OUR SICK

Dennis Pieniazek
Adam Pitat
Franciszka Purchla
Arlene Raszka
Sandra Sanoski
Margaret Schaefer
Helen Siekierska
Bogdan Tokarski
Helen Tokarski
Karen Trentadue
Zdzislaw Wasilewski
Kelsey Weeden
Phyllis Weinman
William Weinman

Julie Bagaan
Kimberly Balicki
Eugeniusz Barabasz
Baby Bryant Babitsch
Richard Baranski Jr.
Elaine Beatovic
Anna Biolik

Henry Bira
Rosemary Bux
Josephine Garoda
Janina Gawel
Constance Grodecki
Michael James
Wladyslawa Kozak

Jerzy Kedzierski Ola Wiesyks
Zofia Krasowska Cynthia Wurtz
Barbara Lacz Jozef Zegar

Haley Link
Danuta Lusinski
Joseph LoCascio
Cindy Michelini
Helen Mittelbrun
Lawrence Mulsoff

Amie Parisi
... and all those in our Book of Intentions

JESUS WAITS FOR YOU!

Eucharistic Adoration is held every Tuesday after the
8:00am English Mass up to 7:00pm at St. Constance
Church and ends with a Polish Mass at 7:15pm . All
are invited to visit our Lord Jesus during this whole day
exposition of the Blessed Sacrament. Perhaps you
could bring a family member or a friend along to pray
with us the Chaplet of Divine Mercy at 2:30pm in
English and 3:00pm in Polish.

COME AND VISIT OUR LORD FOR AN HOUR OR SO.
HE IS WAITING FOR YOU! HE WOULD LOVE TO HEAR
ABOUT YOUR FAMILY, YOUR PLANS & DREAMS, IN-

CLUDING YOUR PROBLEMS AND WORRIES. [ =7
THEN, LET JESUS SPEAK TO YOU IN THESE &3‘.(,
QUIET MOMENTS. TRUST AND LISTEN TO -\C*'ff

HIM AS HE KNOWS WHAT’S BEST FOR YOU. "/l?‘i‘
A Sign In Sheet is located at the back of @
the Church should you desire to visit the T

Lord regularly every week. ————
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STEWARDSHIP/Kolekta

We are grateful to all who give regularly of their time and
talent. May God bless you!
Wyrazamy wdziecznos¢ wszystkim, ktdrzy regularnie
poswiecajq swaj czas i angazujg swoje talenty. Bog zaptac!

Fiscal Year 2020 (July 1,2019— June 30, 2020)
Minimum weekly collection required— $ 10,250
Rok fiskalny 2019 (od 1 lipca 2018 do 30 czerwca 2019)
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250

Weekend Collection — January 26, 2020
Kolekta niedzielna — 26 stycznia 2019

4:30pm — $ 1,138.12 12:00pm — S 1,075.00

7:30am — S 693.00 1:30pm — S 1,687.00

9:00am — S 2,513.00 7:00pm — S 894.00

10:30am — $ 1,410.00 Children S 44.00
TOTAL: $ 9,454.12

Adopt A Student S 142.00

Church in Latin America S 2,717.00

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH |

Our Sympathy and Prayers

Aleksandra Pachla
Diana Ballard Maria Was

Jerome Juszczyk

Monday, February 3-St Blasé
Throat Blessing after Mass
English-8:00am

Polish-9:30am & 7:00pm

Woman'’s Club Board Meeting
6:00pm English Religious Ed Classes

Tuesday, February 4
8:30am-7:00pm-Eucharistic Adoration
2:30pm-Chaplet of Divine Mercy
3:00pm-Koronka do Bozego Mitosierdzia
7:15pm Polish Mass

Wednesday, February 5
Glory & Praise Choir Practice
7:00pm St Constance Prayer Meeting

Thursday, February 6
2:30-3:30pm — Church Cleaning

Friday, February 7-First Friday
Children Hand Bell Practice

Kolbe Dance Group “Vera”
5:00pm Polish Religious Ed Classes
Kolbe Polish School Classes

Saturday, February 8

9:00am Polish Religious Ed Classes

Kolbe Polish School Classes

2020 Annual Catholic Appeal-Announcement Weekend

Sunday, February 9
2020 Annual Catholic Appeal-Announcement Weekend
7:30am Holy Name Mass & Fellowship
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Brothers and Sisters,

There isn’t any doubt that the selection of Mary, a
person, one of us, to be the Mother of the Son of God
was a great gift. A gift that is combined with our eve-
ryday challenges. Every mother and father understand
well what I mean. The feast of the Presentation of
Our Lord which we celebrate in Church today reminds
us of one of these challenges. Mary offers back the
Son to God and to the world to which Jesus has been
sent. | am reminded of a hymn taught to me in the primary
grades. One of the verses stayed with me: Lord ,we take
you home...Jesus we will not lose You to anyone...Day and
night , Dear Jesus, you will be with us...For we love You
very much. Already as children we experience a longing
for the Friend we always want to be near us. Today, Mary
brings Jesus to the temple where she hears that He will be a
great sign of contradiction and her heart pierced with a
sword. Mary, this woman incredibly free - free to give us
Jesus. -- does not keep Him only for herself. So often it is
difficult for us to let someone go. This is not so strange.
There will come a day for a mother to allow for a son to
move out; a child to allow for a parent to leave this world.
At some point, we all will have to reconcile ourselves to a
breakdown of our health.

Today, let us ask Mary to make our hearts ever more
free; that we may more graciously give our love; may give
of ourselves to others. And in so doing, give Jesus to the
world.

This is my first letter to you, my brothers and sisters. I
consider this a very special moment in my life. I feel a
joint responsibility toward your spiritual growth. I pray for
our Parish Community as well as for myself, that guided
by the Holy Spirit, we all may become more like Him...like
Jesus.

Allow me, please, to dare to ask your support of the
Annual Catholic Appeal 2020. Many of you have already
received a direct mailing from His Eminence, Cardinal
Blase Cupich, asking for your financial donation toward
the annual Catholic Appeal 2020. As much as you are
able, please support our Archdiocese of which we are all a
part.
God reward you...Thank you...God bless!

Fr. Pawel Barwikowski

Py

__— Can your family make a difference?
When: Friday, February 7™ starting at 6:30 pm

Where: Kernaghan Hall at St. Robert Bellarmine, 4646 N. Austin Ave. (lower level of Church, en-
trance off parking lot, handicapped accessible) No experience necessary — we’ll show you what to
do. A limited number of blanket kits will be available for a small ($10-15) donation or bring your
own supplies (purchased kit or two lengths of fleece (1 2/3 yards each) and sharp scissors)

All ages welcome — make this a family activity! Refreshments provided
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Bracia i Siostry,

Nie ma zadnej watpliwosci, ze wybor Maryi, czto-
wieka, jednej z nas, na Matke Syna Bozego byto wiel-
kim Darem. Darem, z ktorym laczyly si¢ wyzwania
dnia codziennego. Kazda Matka oraz Ojciec rozumieja
najbardziej o czym pisze¢. To dzisiejsze Swigto Ofiaro-
wania Panskiego, ktore obchodzimy w Kosciele, przy-
pomina nam o jednym z tych wyzwan. Maryja oddaje
Syna Bogu i §wiatu, do ktorego Jezus byt postany.
Pamigtam jedna z piosenek, ktore nauczyta mnie nauczy-
cielka w szkole podstawowej. Stowa jednej ze zwrotek byly
takie: Panie zabierzemy Cig do Domu, Panie Jezu nie odda-
my Ci¢ nikomu. Dniem i nocg Panie Jezu bedziesz z nami.
Bo goraco Panie Jezu Ci¢ kochamy.

Juz jako dzieci odczuwamy pragnienie posiadania Przyja-
ciela, ktérego zawsze chcielibysmy mie¢ przy sobie. Dzi$
Maryja przynosi Jezusa do $wiatyni i styszy, ze bgdzie On
wielkim znakiem sprzeciwu, a jej duszg przeniknie miecz.
Maryja to kobieta niesamowicie wolna. Wolna, aby da¢
nam Jezusa. Nie zatrzymuje Go tylko dla siebie. Tak czgsto
trudno nam przychodzi pozwoli¢ komus odejs¢. Nie ma w
tym nic dziwnego. Jednak przyjdzie taki dzief, w ktdrym
Matka musi pozwoli¢ synowi wyprowadzi¢ si¢. Dziecko
pozwoli¢ rodzicom odej$¢ z tego §wiata. W pewnym mo-
mencie my wszyscy bgdziemy musieli pogodzi¢ sig z utrata
zdrowia.

W tym dniu pro$my Maryj¢ aby uczynita nasze serca
coraz bardziej wolnymi. BySmy potrafili coraz pigkniej da-
waé mitos¢. Dawac samych siebie innym. A przez to dawac
Jezusa $wiatu.

To moj pierwszy list, ktory pisze do Ciebie moj Bracie i

Siostro. Uznaj¢ ten moment mojego zycia za bardzo szcze-
golny. Czuje si¢ wspotodpowiedzialny za Twoje duchowe
wzrastanie. Modlg¢ si¢ za nasza Parafialna wspolnot¢ oraz za
samego siebie bySmy wszyscy prowadzeni przez Ducha
Swigtego stawali si¢ bardziej Jak ON, JEZUS.
Pozwodl, ze osmielg sig prosi¢ Cig o wsparcie Dorocznej
Kwesty Katolickiej 2020. Wielu otrzymato juz zapewne
korespondencj¢ od Jego Eminencji Kardynala Btazeja Cu-
pich z prosba o ztozenie zobowiazania finansowego na
rzecz dorocznej Kwesty Katolickiej 2020. W miarg swoich
mozliwosci wesprzyj Nasza Archidiecezjg, ktorej jestesmy
WSZyscy czescia.

Bog zapta¢. Dzigkujg i Szczg§¢ Boze!

Ks. Pawel Barwikowski

The Deacons of OLV, Saints Constance, Pascal and Robert Bellarmine Parishes

f y Challenge YOU

to join together in community service making fleece blankets for the homeless

Food pantry donations and toiletries also accepted at the door.
Questions? Contact Deacon Bill at bfrere@srb-chicago.org.
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ST. CONSTANCE PARISH MEMBERSHIP FORM >

Check One:

2019 CHURCH CONTRIBUTIONS STATEMENT

To request a statement of your 2019 church {(envelope) contributions, fill out this form
and return it in the collection basket, mail it, or drop it in the rectory mail slot.

Statements will be mailed to you unless otherwise requested.

] | would like to pick up my statement... Please call when ready

[l Check here if your address has changed during the past year

Name on Envelope

Envelope Number:

Address:
City: State Zip
Phone (home) {work)

If you made a single contribution of $250 or more for special purposes (excluding envelopes in
your monthly packet), we will be happy to furnish a separate statement for these contributions—
Please fill in the information below:

* PLEASE INDICATE “GENERAL USE” OR SPECIFIC PURPOSE OF DONATION

DATE AMOUNT PURPOSE*

Deklaracja Przynaleznosci do Parafii sw. Konstancji

O New Registration

0 Change of Address First & Last Name / Imie i Nazwisko
O Moving our of Parish

O Want Envelopes

Wybierz opcje:

O Nowo zarejestrowani
O Zmiana Adresu
o Wyprowadzka z Parafii

Phone / Telefon

Address /Adres

O Prosze o koperty City—State—Zip Code / Miejscowos¢ — Stan — Kod pocztowy
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO ‘ ». n a Please Make Your Gift to
A Y the 2020 Annual Catholic
Appeal

Many families in our parish will be receiving
the Annual Catholic Appeal request mailing
from Cardinal Cupich. On behalf of those
served by the ministries, parishes, and schools
who receive funding from the Appeal, we thank you for your gifts. Please return your response as soon as possible.
The Annual Catholic Appeal offers a wonderful opportunity to answer Jesus’ call to “Come, follow me... and heal our
world.”

In addition to providing for ministries and services throughout the archdiocese, the Appeal
also funds services that are of great help here in our parish. For example, Appeal funds support youth ministries, parish
vitality, and liturgy enhancement, religious e.ducation for youth, young adult, campus, and adult faith formation.

As we contemplate God’s many gifts to us, we should also reflect on our gratitude. Your financial support for the
work of our parish, our archdiocese, and the Church throughout the world is one way to express this gratitude. Please
give generously to the 2020 Annual Catholic Appeal.

COME, FOLLOW ME...
and heal our world

2020 Annual Catholic Appeal

Prosimy o ztozenie ofiary na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej 2020
»,P0jdz za mna... i uzdrow nasz swiat”

Wiele rodzin w naszej parafii wkrdétce otrzyma list od Kardynata Cupicha z prosbg o ztozenie zobo-wigzania finanso-
wego na rzecz Kwesty Katolickiej. W imieniu tych, ktérzy korzystajg z postug duszpasterskich, parafialnych i otrzymuja
pomoc finansowa z funduszy Kwesty, dziekujemy Panstwu za Wasz dar. Prosimy o jak najszybsze odestanie Panstwa
odpowiedzi.

Doroczna Kwesta Katolicka stwarza wspaniate mozliwosci odpowiedzenia na wezwanie Jezusa: ,Pdéjdz za mna... i
uzdrow nasz Swiat”.

Poza wspieraniem dziet duszpasterskich i programoéw w catej Archidiecezji, Kwesta Katolicka finansuje rdwniez po-
stugi, ktore stuzg wielkg pomocg duszpasterstwu naszej parafii. Dzieki Kwescie w naszej parafii finansowane sg na przy-
ktad: edukacja religijna mtodziezy, mtodych, mtodziezy akademickiej i dorostych, kontynuacja edukacji: ksiezy, pracow-
nikéw, swieckich wolontariuszy parafialnych.

Rozmyslajac nad darami, ktére otrzymalismy od Boga, powinnismy réwnoczes$nie zastanawiad sie nad sposobem okaza-
nia wdziecznosc¢ za otrzymane dobro. Panstwa finansowe wsparcie dziet naszej parafii, archidiecezji i Kosciota na swie-
cie jest jednym ze sposobdw wyrazenia tej wdziecznosci. Prosimy o hojne wsparcie Dorocznej Kwesty Katolickiej 2020r.

Mardi Gray Ticket Ovder Form Place the names of your loved ones on
(13 > 29
Mowdi Gras Ball ~ Ostatkis 2020 the “Tree of Life
February 22, 2020 6pmv - 1o
Name P You are invited to purchase from the
"Tree of Life" a leaf on which you
Cell# can place the names of your loved
Child’s Name & Grade ones: parents, siblings, relatives,
) friends, parishioners, priests, nuns,
# of tickets etc. Both the living and the dead can
Amount enclosed be named, so that their memoyies will
- last forever. Proceeds from this pro-
Table Reservations with 8 tickets purchased ject will be used for flowers and expenses associated with

the maintenance of the Church. There are both large and

available - please contact Monika Rosol small leaves on the "Tree of Life". For the engraving and

$50 per ticket mounting of each small leaf, the donation is $250.00,

while for each large leaf it is $400.00. The number of
21 and over event leaves is limited and there may not be enough for every-
Sparkling Wine on Every Table one. Please visit the rectory office to complete all neces-

sary transactions. For more information, please call our
Return to the School Office, Attention: Monika Rosol secretary: (773) 545 8581 ext. 0
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%P Young- At- Heart

Welcome Seniors to a New Year. If you’re” 60” or up, we
would love to have you join us. We are celebrating our 50"
year of friendship and spirituality. Our next meeting will be
Monday, February 10" at St. Constance Borowczyk Hall, 5843
W. Ainslie. Doors open at 11:30am. If you’re looking for a
place to meet and enjoy old friends or make new friends, this
is the spot. Lunch is served at Noon ( $5) and always deli-
cious. This month our guest speaker is the owner of Oak Mill
Bakery. She will take us through her life of starting up a bak-
ery as well as her experiences along the way. Our meetings
wouldn’t be complete if we didn’t end with an enjoyable se-
ries of Bingo games.

We will be attending the taping of two Masses for shut-ins
at Mercy Home on Saturday, February 15™. The telecast of
these two Masses will be later in the year. Father Scott Do-
nahue will be the celebrant of both Masses. It is such an in-
spiring and gratifying day, come join us. Cost of the bus is $22
payable on the day of our February meeting. Lunch is provid-
ed by Mercy Home.

On Thursday, May 14™ we will be attending the Patty
Waszak Show at White Fence Farm Restaurant. Cost is $60 for
bus and show. Bus leaves at 9:30am and returns around
3:30pm. This will be collected also at the February meeting.
She is a dynamic singer and comedienne who will be enjoyed
by all. Mark your calendar come out and join us.

Palms Burning in preparation for
Ash Wednesday will be Saturday, February

15 at the parking lot after Mass at 4:30pm. Please
bring the palms you received on Palm Sunday 2019.

Palenie palm jako przygotowanie

do Srody Popielcowe] bedzie w sobote
15 lutego po Mszy $w.
o godz. 4:30 po potu-
dniu. Prosimy o przy-
niesienie palm z uro-
czystosci Niedzieli Pal- |
mowej z ubiegtego ro-
ku.

The Blessing of
Throats

will take place after all English
Masses on Sunday, February
2nd, and on the Feast Day of St.
Blaise, Feb. 3 after 8am Mass.

A

Blogostawienstwo gardet w jezyku pol-
skim bedzie 3 lutego w dzien $w. Blazeja po Mszach $w.
0 godz. 9:30 rano oraz 7 wieczorem.

February 2, 2020 / 2 lutego 2020

ON SACRIFICE, IN DIFFERENT CONTEXTS
Copyright 2020 by John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

Sacrifice. Hmmmm. In a baseball context, | know about the
sacrifice fly. In a pop music context, | know about
Elton John’s song, Sacrifice. In an inspirational
context, I’'m looking right now at the sticky note--
written in my own hand and displayed here at my
desk--showing the late, great American long-
distance runner Steve Prefontaine’s sacrificial
insight: “To give anything less than your best is to
sacrifice the gift.” And in a simple-but-profound
context, | know about the late, great American poet Maya An-
gelou’s take on sacrifice without her saying the word: “As you
grow older, you will discover that you have two hands, one for
helping yourself, the other for helping others.”

What | don’t get is biblical sacrifice. You know. Bulls, sheep,
and goats slaughtered and going up in smoke. | just typed bib-
lical sacrifice into my search engine and this popped up:
“When dealing with the Hebrew Bible (Old Testament), early
Judaism, and early Christianity, and their wider cultural worlds,
‘sacrifice’ is best defined as the ritualized slaughter of animals
and the processing of their bodies in relation to supernatural
forces (especially gods).” OK. And per another site: “The offer-
ing up of sacrifices is to be regarded as a divine institution. It
did not originate with man. God himself appointed it as the
mode in which acceptable worship was to be offered to him by
guilty man...”

God appointed it? Hey. It’s on the Internet, and you know
what folks always say about stuff on the Internet. Still...
There’s plenty of animal sacrifice going on in Exodus. Then
turn a few pages, and per my bible anyway, the very first sec-
tion of Leviticus is called Ritual of Sacrifices. And here are the
first two verses: “The Lord called Moses, and...gave him this
message: ‘Speak to the Israelites and tell them: When any of
you wishes to bring an animal offering to the Lord, such an
offering must be from the herd or from the flock.”” Ensuing
verses say that the animal must be male and sans blemish, and
then we get all the ritualistic details. In each instance, the
priest shall “...burn the whole offering on the altar as a holo-
caust, a sweet-smelling oblation to the Lord.”

When | said | don’t get biblical sacrifice, it’s not that | don’t
get it as in, what is it? | don’t get it as in, why is it necessary?
And if you were to Google that one, you’d get all kinds of an-
swers, with at least one going way back to the coverings on
Adam and Eve after the fall. In my quiet times with Jesus, | ask
him, “Did you really have to take the nails? | mean, Thanks, but
couldn’t there have been another way?” No answer yet. In the
immediate short-term, today we celebrate the Presentation of
the Lord, when Mary and Joseph take the young Jesus to the
temple in keeping with the law of the Lord (“Every male that
opens the womb shall be consecrated to the Lord”) to offer
the appropriate sacrifice (“a pair of turtledoves or two young
pigeons”). Can you believe it? Two turtledoves or two young
pigeons. Hardly seems enough for the Lamb who hit a cosmic
Sac Fly for all of us. | guess | get biblical sacrifice enough,
though, to know that it just doesn’t work that way. Thank
goodness. And God.
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ST. CONSTANCE SCHOOL NEWS

DONATE TO THE COMMUNITY SERVICE PROJECT
TAX CREDIT SCHOLARSHIP

Tax Credit Scholarship
MatChing Gift Prog ram Learn. Serve. Lead. Succeed.

Community Service Project

Donors to Empower lllinois have created a Matching Gift Pool.

Every dollar donated to this program and designated to a school Collecting new journals, notebooks,
sketchpads, adult coloring books, pens,

operated by the Archdiocese of Chicago will be matched with
colored pencils, pastels, & markers.

$2.00 from the pool. The program ends on Feb. 29, 2020. Visit . )
lfems will be donated to Teen patients

www.empowerillinois.org/donors or contact tes@archchicago.org in Pediatric Oncology at UIC Hospital

312-534-2617. Please bring your new items to school by
Friday, January 31, 2020.

ENROLLING NOW!

FAITH / ACADEMICS / FUN

Register for the 2020-2021 School Year

e Preschool 3& 4year old —8th grade
by Monday, February 3, 2020 and receive s hsrdsbis tuifen
a 50% discount on registration fees. This e Christian values form the foundation of
offer is eligible to returning families as eyenihing ye de
well as new families. Call 773-283-2311

for details.
a STAR RATING ON
GREATSCHOOLS.ORG

ST. CONSTANCE SCHOOL, 5841 WEST STRONG ST., CHICAGO, IL 60630 PHONE: 773-283-2311 WEBSITE: STCONSTANCESCHOOL.ORG

e OQurrigorous curriculum challenges students

¢ Full and part-time preschool options available
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SAINT CONSTANCE SCHOOL
5841 W. Strong Street * Chicago, Illinois 60630
Phone (773) 283-2311 «  Fax (773) 283-3515
www.stconstanceschool.org

Dear Friend,

As a local business partner within our community, the members of the St. Constance School Board and our school principal, Eva
Panczyk, cordially invite you to celebrate with us. The Mardi Gras Ball Dinner Dance is scheduled for Saturday, February 22,
2020. This event is one of our main fundraisers where our parents can come out for an adult’s night out.

Throughout its 102 years in Jefferson Park, St. Constance School has worked hard to ensure that our students become respectful
members of our community. We would like to invite you to support our school and this cause. All funds collected from the dance
go directly to the school and will help purchase books, supplies, and equipment we desperately need.

We hope that you can support our event with a monetary sponsorship donation. We believe that supporting the school is an invest-
ment in St. Constance and its future. A generous donation of $250 or more will really help defray costs. Of course, whatever
amount is comfortable for you is also appreciated. With your support we will be able to keep an outstanding education affordable
to families.

This year we ask if you could donate cash in place of the traditional merchandise donation, anywhere from $20 - $250 towards our
gift baskets which we plan on holding in the prize raffle. Each basket will have the businesses listed that sponsored the gift bas-
kets.

We are truly grateful for your generosity and support. If you cannot help us this time we understand, but please consider that no
donation is too small, and all donations are tax deductible.

All donations should be directed to the school office.

\\ o
For more information, please call (773) 283-2311. =.’W%A
Sincerely, S
Eva Panczyk and the Members of the St. Constance School Board Mardi Gras

Gentlemen, Come Join Us for Spiritual Renewal

Winter Men's Conference

@

Guest Speaker:
Fr. Michael Sparough, SJ

«The Mist-ical Journey: Steps for Growing in Grace!”
Join Us as Fr. Sparough reflects on the ups and downs of life, with grace guiding us every step of the way.

Saturday, February 15 9:00am — 11:00am

St. Vincent Ferrer Parish, Kyte Hall (Next to church)
1530 Jackson Ave. River Forest, IL

Mass will be celebrated in church @ 8:00am. Continental breakfast and sign-in begin @ 8:30am.
***The conference is free, but for planning purposes we ask that you reserve a space by calling 773.545.2491 .***

Sponsored by the Chicago Association of Holy Name Societies (CAHNS)
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ST. CONSTANCE
INVITING YOU

WITH FATHER PAUL

ST. CONSTANCE
CHURCH ’

co?

|

|

1

i WYSPOWIADAC SIE
I BEZ POSPIECHU
I

I

CHCESZ POROZMAWIAC?
WSPOLNIE POMODLIC SIE?

KIEDY?
KAZDY PONIEDZIALEK
5-10PM

o —

EVERY MONDAY

LUB OSTATNIEJ PLEASE CALL

5-10PM
CHETNE OSOBY o UNTIL THE LAST 773 545 8581 ’
% PERSON INTERESTED EXT. 36

5843 WEST S'r}zﬂqe STREET CHICAGO, ILLINOIS 60630
k"s-'r»r i tesiims 3 - L



The Presentation of The Lord/Swigto Ofiarowania Paiiskiego 11 February 2, 2020 / 2 lutego 2020

R Y N R Y Y R R Y Y R R Y N R R N i R Y N R Y N R R Y N R R Y R R R Y N R N R R R R R R R R R R N

DUSZPASTERSTWO DZIECI I MLODZIEZY
MINISTRANCI

i Uwaga! Obowiazkowe spotkanie ministrantow bedzie 4 lutego. Rozpoczecie Msza Sw. o godz. 7pm. Zaprasza-
my wszystkich ministrantow oraz tych, ktérzy chcieli by by¢ ministrantami na spotkania w kazdy pierwszy

wtorek miesiaca na godz. 8:00pm do Sali Ks. Borowczyka. Prosimy o skontaktowanie si¢ z S. Franciszka Keler.
(872) 235 3800

EFFATHA _EFFATHA”

Zapraszamy wszystkich mtodych ludzi na spotkania grupy mtodziezowej prowa-
dzonej przez ks. Pawta w kazda 2 i 4 sobote miesiaca na godz. 7:00pm w salce pod Konwen-

tem (wejscie od strony rampy). Po wigcej informacji prosimy kontak- 3'

towac si¢ z ks. Pawlem Barwikowskim. (773) 545858 x36 S

,WICHERKI” ‘ ‘;

Zapraszamy wszystkie dzieci na spotkania scholii dziecigcej %

»Wicherki”, ktora prowadzi Sr. Anna Strycharz. Kolejne spotykania W

o odbeda sig we wtorki (1, 2 1 3) o godz. 5:00pm (grupa mtodsza) i o :::
w 6pm (grupa starsza) w bibliotece szkolnej. Po wigcej informacji prosimy kontaktowac sig X

i\: z Sr. Annag Strycharz. (773) 5458581 x40
: Dziecigce Kotko Rozancowe

W kazda pierwsza niedziele miesiaca o godz. 12:45 po potudniu spotyka si¢ grupa Dziecig-
cych Koétek Rézancowych Blogostawionej Karoliny Kézki. Grupg prowadzi Sr. Anna Kalinow-
W sia MChR: (773) 526-3995

\ Dziecigca grupa Koronkowa

¥ Grupa spotyka si¢ w kosciele w kazda 2 niedzielg miesiaca po Mszy Sw. o godz. 1:30pm. Wigcej in-
3; formacji u s. Anny Strycharz. (773) 5458581 x40

R N N R R R R R R e

Save the Date! Tuesday, February 25, 2020
St. Constance Parish Picnic and Dinner Dance Meeting!
Our organizational meeting will be at 7:00pm in Boro-
wczyk Hall. All are welcome!

. n
B L L T T L U U U U

Zarezerwujcie t¢ date! Wtorek, 25 lutego
Spotkanie organizacyjne przed piknikiem parafialnym i
zabawa bedzie we wtorek 25 lutego o godz. 7 wieczorem
w Sali ks. Borowczyka. Zapraszamy!

S

St. Constance Young Adult Ministry!
No matter your story, background, or circum-
stance, we invite you to be part of the Young
Adult Group (18 - 35) at St. Constance Parish!
The main point of this group would be to pray A CW
and get to know each other to form a Christ-
centered community for young adults.
The first meeting will occur on Friday the 21st
of February after 7:30pm mass at Saint Con- oL 2L e gt
- ! - Chtaihs 209¢
stance in church around 8:30pm and will con- A AN £ UL
tinue on all Fridays afterwards. We sincerely
hope to see you there.

KONSTANC]JI
SERDECZNIE ZAPRASZA NA
ZABAWE KARNAWALOWA

22 lutego, godzina 18:00

HANDZEL CENTER
5864 W. AINSLIE ST.
CHICAGO, ILLINOIS 60630
SZAMPANSKA ZABAWA ~ DOSKONALE MENU
SWIETNA MUZYKA ~ LOTERIA FANTOWA

PIWO | WINO ZA OPLATA

M
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PORADNIA RACHEL DLA RODZICOW
PO STRACIE DZIECKA

,,,,,

Aborcja
Poronienie i Urodzenie
martwego dziecka

/
' N7 \ Wezesna $mier¢ noworodka
\ Y ) i Cigza ektopowa

! = s Oddanie dziecka do adopji
]

zaraz po porodzie

s

PORADNIA OFERUJE RODZICOM POMOC
PSYCHOLOGICZNA | DUCHOWA W FORMIE REKOLEKCJI
POMAGA KOBIETOM W CIAZY- NAKEANIANYM DO ABORCJI

Prowadzaca: st. Maksymiliana Kaminska MChR
psycholog-terapeuta

Przyjdz! Tutaj znajdziesz zrozumienie, pocieszenie i pomoc.
Zakonczysz zalobe i zapetnisz puste miejsce po stracie dziecka!

) [ US 74703

www.aborcjabolterapia.com

MIE.OSC I MIE.OSIERDZIE

Kota Koronkowe zapraszaja wszystkich parafian
na projekcje filmu Michata Konrada pt. ,,Mitos¢
1 Mitosierdzie” niedziela 16 lutego 2020
kosciot §w. Konstancji godz. 2:45pm (po

Mszy o godz. 1:30).

Jezeli kto$ chceialby dotaczy¢ do Kot Koronko

wych zapraszamy na spotkania w kazdy pierw

szy wtorek miesiaca po Mszy Sw. o godzinie
7:00pm do Sali Ks. Borowczyka

-
MItOSC | MILOSIERDZIE

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU
W > 3 W kazdy wtorek w naszym
osciele odbywa si¢ Adoracja Naj-
wie;tszego Sakramentu. Rozpo-

j czynamy o godz. 8:30 rano, a kon-
zymy o 7:00 wieczorem. Koron-
A ka do Bozego Milosierdzia o go-

il dzinie 3:00pm. W czasie calego

M dnia Adoracji mozna sktada¢ oso-
2ibiste intencje do skrzynki, ktoéra
ajduje si¢ na $rodku kosciota. W
tych intencjach modlimy si¢ na zakonczenie adoracji o
godz. 7:00 wieczorem oraz podczas Mszy §w. o 7:15 wj.
polskim. Z tytu koSciota jest wystawiona lista, na ktora na-
lezy wpisaé swoje imi¢ i nazwisko. Pomoze nam to w zor-
ganizowaniu 0sob w ten sposob aby Najswietszy Sakrament
nie pozostawat sam bez 0sob adorujacych.

Zapraszamy Nowych Lektorow.
Zapraszamy osoby pragnace
wlaczy¢ si¢ w postuge lekto-
ra w naszej parafii do skon-
taktowania si¢ z Romanem
Harmata telefonicznie: 773
5458581 x 19 lub po Mszy Sw. w niedzielg.
Serdecznie zapraszamy.

MSZA SWIETA RODZINNA

UWAGA - dzieci pierwszokomunijne!!!
Zapraszamy wszyst-

kie dzieci wraz z Rodzicami
na Msze Swieta Rodzinng, w
niedzielg 2 lutego o godzinie
1:30pm. Dzieci, ktore w tym
roku przystapia do Pierwszej
Komunii beda miaty w tym
czasie poswigcone §wiece.
Obecnos¢ dzieci pierwszoko-
munijnych jest obowiazkowa.

FAMILY MASS
ATTENTION - first communion children!!!

We invite all children and their parents to the
Holy Family Mass, on Sunday, February 16™ at
10:30 pm. Children who will receive their First
Communion this year will have candles blessing.
The presence of first Communion children is obliga-

tory.

L
N
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Intencje Zywego Rozafca przy parafii
sw. Konstancji na Luty 2020 r.

Intencje papieskie:

Intencja powszechna: o uslyszenie wotania migrantow.
Modlmy sig, aby glos braci migrantow, ktoérzy wpadli w
rece przemytnikow, pozbawionych skruputow, byt usty-
szany oraz wzigty pod uwage.

Intencje state:

— Intencje przebtagalne Najswigtszego Serca Pana Jezu-
sa i Niepokolanego Serca Maryi Panny, za Grzechy Na-
sze, Naszych Rodzin i Catego Swiata. )

— O Btogostawienstwo dla Zyjacych Czlonkéw Zywego
Rézanca, a Rados¢ Wieczna dla Zmartych.

— O Pok¢j na $wiecie, w Naszych Rodzinach i sercach
oraz o powolania do stuzby Kaptanskiej i Zakonne;j.

Intencje parafialne:
— W intencji mtodziezy, ktora przyjmie Sakrament
Bierzmowania, oraz ich rodzin.

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT

St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Ro-
man Catholic community. Originally founded in 1916 as an out-
reach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse.
We share a commitment to the stewardship of our talents,
time and resources. Through the celebration of the liturgy,
sacraments, and our ministries, we bring the Father’s love,
Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another.
Our future lies with tradition, vision and change. By embracing
the Good News and our Catholic identity on our journey to-
ward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we
believe.

SACRAMENTAL LIFE

Baptisms... We celebrate Baptisms in the English language on
the first and third Sundays and in the Polish language on the
second and fourth Sundays of each month. Parents must par-
ticipate in a Baptismal preparation meeting before a date can
be scheduled. To register for a meeting call the rectory secre-
tary.

Weddings... The Archdiocese of Chicago requires arrange-
ments for weddings be made four months in advance. We at
St. Constance strongly recommend at least six months before
the date of marriage. You will need to meet with our dea-
con / priest before any other arrangements are made. Call
the rectory for an appointment.

Sacrament of the Sick... Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.

Communion Calls... If you or someone you love are ill or home
bound and would like to receive Communion, call the rectory
to make arrangements for regular visits.
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Uwaga Nadzwyczajni Szafarze Eucharystn'
Uroczyste quczeme certyfikatow
do postugi w naszej parafii na
kolejne trzy lata odbedzie sig 16
lutego podczas Mszy Sw. o godz.
9 rano. Serdecznie dzigkujemy za
Wasze oddanie stuzbie Jezusowi
Eucharystycznemu i zyczymy aby
to wyjatkowe spotkanie ubogaca-
to Was zaréwno w zyciu duchowym, rodzinnym i
wspolnotowym!

WARSZTATY SERDUSZKOWE

Zapraszamy wszystkie dzieci na
,» Warsztaty Serduszkowe” w niedzielg 9
lutego 2020 po Mszy Swietej o godzinie
1:30pm do Sali Ks. Borowczyka podczas
ktorych bedziemy robic¢ kartki i upominki dla osob,
ktore kochamy. Wigcej informacji u
Sr. Anny Strycharz (773) 545-8591 wew. 40

ZADANIE MISYJNE PARAFII SW. KONSTANCJI

Parafia Sw. Konstancji jest modlitewnq, opiekuriczq i otwartqg na
wszystkich wspdlnotqg Kosciota Rzymsko-Katolickiego. Parafia, ktora
zostata zatozona w 1916 r., przez polskich emigrantéw, obecnie jest
zréznicowana kulturowo. Jako wspdlnota parafialna tak podejmuje-
my nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzieli¢ sie naszymi talentami,
czasem i dobrami. Poprzez liturgie, sakramenty i nasze postugiwanie
niesiemy mitos¢ Boga Ojca, pokdj Chrystusa i inspiracje Ducha Swie-
tego do innych. Naszq troske o przysztosc tqczymy z tradycjq, ze
zdolnosciq przewidywania i odczytywania znakéw czasu. Poprzez
troske o Dobrqg Nowine i naszq katolickg tozsamos¢, na naszej dro-
dze do Swietosci staramy sie by¢ dla swiata znakiem tego wszystkie-
go w co wierzymy.

INFORMACIJE O SAKRAMENTACH §WIETYCH

Chrzty... Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany w jezyku angiel-
skim i polskim. Chrzty w jezyku angielskim sq w pierwszq i trzeciq
niedziele, a w jezyku polskim w drugq i czwartq niedziele kazdego
miesigca. Rodzice sq zobowigzani do wziecia udziatu w spotkaniu
przygotowujgcym do tego sakramentu przed planowanq datq chrztu
dziecka. Prosimy o skontaktowanie sie z biurem parafialnym, aby
zgtosic dziecko do chrztu.

Sakrament Maftzenstwa... Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby,
ktore planujq zawarcie sakramentu matzenstwa zgfosity sie do
biura parafialnego co najmniej cztery miesigce przed datq slubu.
Chcielibysmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygoto-
wania trwac szes¢ miesiecy. Prosimy, abyscie najpierw ustalili termin
w kosciele, a nastepnie w innych miejscach. Zapraszamy wiec do
naszego biura parafialnego najwczesniej jak tylko jest to mozliwe .
Sakrament Namaszczenia Chorych... Prosimy o kontakt z ksiedzem
w celu ustalenia terminu przyjecia tego sakramentu. Przypominamy,
Ze nie wolno zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych do momen-
tu kiedy osoba bedzie nieprzytomna lub bliska Smierci.

Komunia Swieta dla chorych... Jesli ktos z was lub waszych bliskich
choruje i chciatby przyjgé Komunie Swietg, to prosimy o zgtoszenie
osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za
Duszpasterstwo chorych, aby ustali¢ date odwiedzin w domu.
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LITURGY MINISTERS FOR Feb 8/9

CELEBRANTS LECTORS EXTRA-ORDINARY MINISTERS
OF HOLY COMMUNION
Fr.J. Heyd J. Pawlik A. Sanders R. Wachowicz
Z. Grodecki N. Guagliardo
Fr.J. Heyd J. Reynolds Z. Grodecki A. McGeever
G. Reynolds Sr. Justina C. Schiltz
CHET) ] Fr. P. Barwikowski J. Strzelec Siostry Misjonarki A. Zamora
Polish A.Zamora M. Blachaniec L. Adamus
Fr.J. Heyd B. Kowalik C. Michelini G. Peczkis
M. Hadas P. Guillemette M. Guillemette
Fr. P. Barwikowski L. Antonik R. Tagamolila C. Manno
A. Parisi R. Torres J. Torres
1:30pm Fr. K. Soroka K. Krzepisz Siostry Misjonarki J . Wiechnik
Polish E. Jaskiewicz P. Wiszowaty K. Oleksy
7:00pm Fr. K. Soroka S. F. Keler Siostry Misjonarki
Polish D. Strek M. Kazmierczak Z. Domozych

Parish Directory:

Rectory Office: 5843 W Strong St.  773-545-8581

Fax 773-545-0227
o domal St. Constance School
-mai stcrecto mail.com
Ve9 Office: 5841 W Strong St
Parish Website www.stconstance.org
773-283-2311
Rev. Pawet Barwikowski Administrator - Ext. 36
Fax 773-283-3515
Rev. James Heyd Resident - Ext. 31 . ]
E-mail stconstance@hotmail.com
Rev. Andrew Izyk Resident - Ext. 33 .
School Website www.stconstanceschool.org
Mr. Roman Harmata Pastoral Associate - Ext. 19
Mrs. Eva Panczyk Principal - Ext. 42
R E P Office: 5841 W Strong St. 773-545-8581- Ext 40
Ms. Pat Pomykalski Business Manager - Ext. 11 .
Handzel Center : 5864 W Ainslie St.
Mrs. Dorota Strek Parish Secretary - Ext. 0 .
Borowczyk Hall : 5856 W Ainslie St.
Sr. Anna Strycharz, MChR Director of Relig. Ed. - Ext. 40
Mrs. Dorota Archacki REP Program Secretary - Ext. 38
g Y Polska Szkota Sw. Maksymiliana M. Kolbe:
Mrs. Marie Blecka Music Director - Ext. 37
5841 W Strong St. 773-283-3618
Sr. Franciszka Keler, MChR Sacristan/ Catechist - Ext. 45 )
Kolbe Website www.kolbeschool.org
Mr. Joseph Homik Organist - 872-305-9792 g i . .
Missionary Sisters of Christ the King:
Mr. & Mrs. Jim & Connie Schiltz ~ Dcn. Couple - 773-259-8261
s } i 4910 N Menard St.
Mr. Kazimierz Koziol - Mainten. Coord.- 773-545-8581 Ext. 44 Chicago, lllinois 60630
Program Rachel - Sr. Maksymiliana  773-656-7703 773-481-1831

Bulletin Submission: bulletin.stconstance@yahoo.com



